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32. Menggunakan Hati (Pikiran) Tathagata, Dalam
Mempraktikkan Dharma dan Menyelamatkan
Kesadaran Spiritual Semua Makhluk, Mampu

Menelaah Nidana (Sebab-Musabab) Seseorang

Hari ini kita akan membahas tentang “hati Tathagata” |,
yang bermakna benar-benar nyata seperti Buddha. Pikiran
atau hati Tathagata adalah pikiran Buddha dan Bodhisattva
yang sesungguhnya, di dalamnya terdapat satu makna
lainnya , yakni pikiran Tathagata adalah pikiran yang
sesungguhnya (realitas), adalah pikiran nyata yang seperti
pikiran Buddha, itulah pikiran Tathagata. Pikiran Tathagata
adalah sesuatu yang sesungguhnya, yang nyata, dan yang
tegar. Pikiran Tathagata sama sekali tidak memiliki keraguan
terhadap sifat Kebuddhaan dan pikiran Buddha, di sini juga
terkandung pikiran yang menyesuaikan jodoh, pikiran yang
bersih dan tenang, juga pikiran Nibbana yang kekal. Dalam

menekuni dan mempraktikkan Dharma, kita harus benar-
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benar mendalami sifat dasar dan pikiran yang seperti
Buddha, yakni pikiran semula yang sesungguhnya kamu
miliki yang sama seperti Buddha dan Bodhisattva, itu adalah
sifat dasar, yaitu pikiran Tathagata. Kalian semua tahu,
bahwa “Nibbana” berarti memandang dunia ini sebagai
sesuatu yang tidak kekal, diri sendiri sudah tersadarkan
secara spiritual, dan sepenuhnya memahami kebenaran dari
dunia ini, pikiranmu akan sama seperti yang semula, itu

adalah pikiran Tathagata.

Buddha dan Bodhisattva memberitahu kita, “Jangan
mengatakan dengan jelas” , dengan kata lain, terhadap
orang-orang yang tidak memiliki potensi kesadaran, jangan
langsung membicarakan tentang Pintu Dharma ini, jangan
memberitahu mereka dengan jelas, tidak boleh dikatakan
secara gamblang, karena yang paling diperlukan dalam
mempraktikkan Dharma dan membina pikiran adalah diri

sendiri tersadarkan terlebih dahulu. Karena setelah kamu
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memberitahu dia tentang pintu Dharma ini, jika dia tidak
menekuninya dengan baik, tidak membina diri dengan baik,
tidak tersadarkan, maka akan berdampak lebih buruk
terhadap dirimu. Cara yang terbaik adalah, diawali dari
membuka kesadaran spiritual diri sendiri, kemudian
membangkitkan potensi kesadaran mereka, kemudian
biarkan mereka merasakan dan menyadarinya, lalu
memahaminya, konten “memahami” di sini adalah benar-
benar mengerti dari dalam lubuk hati, bukan karena orang
lain yang memberitahumu, baru membuatmu mengerti.
Contohnya, ketika diri sendiri memahami sesuatu hal, maka
akan tiba-tiba menyadari sepenuhnya, namun jika karena
orang lain yang memberitahumu selama seharian, maka
walaupun memahaminya, juga tidak benar-benar paham,
bukan pemahaman total yang menyeluruh, mengerti? Jika
dia tidak bisa menerima perkataanmu, itu karena
pemahamannya masih  belum  mencapai  tingkat
pemahaman kamu dalam kebenaran ini. Ketika

pemahamannya mengenai prinsip kebenaran Dharma
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sudah setingkat dengan pemahamanmu, dia baru bisa

mempercayai apa yang kamu katakan.

Master akan memberitahu kalian tiga cara, untuk
mengajari diri kalian sendiri bagaimana agar bisa terbuka

kesadarannya:

Pertama, berjalan di jalan Bodhisattva, dengan kata lain
menjalani jalan yang sedang dijalani oleh Bodhisattva, jika
Bodhisattva sedang menolong semua mahkluk, maka kita
juga menolong orang-orang. Apabila Bodhisattva
melakukan jasa kebajikan dan membuka kesadaran spiritual
orang-orang, kita juga melakukan jasa kebajikan dan
membuka kesadaran spiritual orang-orang. Jika Bodhisattva
menaati sila dan membina sepuluh macam kebajikan, maka
kita juga menaati sila dan membina sepuluh macam
kebajikan, ini yang disebut dengan menjalani jalan

Bodhisattva.
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Yang kedua, mengumpulkan pahala kebajikan. Pahala
kebajikan berbeda dengan jasa kebajikan, pahala kebajikan
adalah melakukan kebajikan, dengan melakukan banyak
perbuatan baik untuk memperbaiki karma diri sendiri. Akan
tetapi perbuatan baik, tidak bisa melambangkan jasa
kebajikanmu. Oleh karena itu, saat kita menasihati orang
lain untuk menekuni dan mempraktikkan Dharma, harus
diawali dengan membina pahala kebajikan, seseorang yang
tidak bersedia melakukan perbuatan baik yang paling
mendasar sekalipun, maka dia tidak akan melakukan jasa
kebajikan. Apabila orang ini tidak mau melakukan
perbuatan baik yang kecil, mana mungkin dia mau
melakukan jasa kebajikan? Dia tidak akan mungkin
melakukannya. Hanya pada saat akar kebaikan,
kebijaksanaan, dan kekuatan konsentrasi, ketiga nidana ini
sudah matang, baru bisa menjadi suatu jasa kebajikan yang
sangat kuat, dengan kata lain, akar kebajikan dan sifat dasar
seseorang yang paling penting, yakni orang ini memiliki sifat

dasar dan hati nurani yang sangat baik, baru bisa memiliki
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persyaratan dasar untuk membina pikiran, kemudian pelan-
pelan membina diri sampai terbuka kebijaksanaannya, baru

bisa semakin mendekati pencerahan Dharma.

Yang ketiga, harus memiliki kekuatan konsentrasi.
Banyak orang yang meneladani Bodhisattva sudah memiliki
kebijaksanaan, namun mereka kurang memiliki kekuatan
konsentrasi. Tahukah kalian, dari mana kekuatan
konsentrasi berasal? Dia terbentuk dari melatih diri, setelah
seseorang memiliki kebijaksanaan, maka dia harus memiliki
kekuatan konsentrasi. Dalam menekuni dan mempraktikkan
Ajaran Buddha Dharma, jika sampai pada akhirnya masih
tidak memiliki kekuatan konsentrasi, maka dia tidak akan
bisa mencapai kematangan Buddha, dengan kata lain, jika
seseorang ingin mencapai tingkat kesadaran spiritual
Buddha, maka pertama-tama, dia harus matang, “matang”
atau pendewasaan ini seperti yang Master bahas dari
kesadaran spiritual Bodhisattva tingkat pertama sampai

tingkatan  kesepuluh. Jika kamu ingin mencapai
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kesempurnaan Buddha, sewaktu dirimu sudah menjadi
Bodhisattva, maka kamu harus memiliki kebijaksanaan dan
kekuatan konsentrasi, juga harus memiliki sifat dasar,
dengan memiliki ketiga persyaratan ini, kamu baru bisa
melewati masa transisi dalam tingkat kesadaran Bodhisattva
dengan sempurna, sampai pada akhirnya mencapai tingkat
Kebuddhaan. Contohnya, orang ini sangat pintar, sangat
pandai memperkenalkan Dharma kepada orang lain,
bersedia melakukan jasa kebajikan, juga sangat bijaksana,
mampu menenangkan diri sendiri, tidak terpengaruh oleh
berbagai hal lainnya. Jika dia bisa terus membina dirinya
seperti ini, maka pada dasarnya dia sudah menyempurnakan
jalan Bodhisattva, namun kesempurnaan ini hanya bersifat

relatif.

Bodhisattva memberitahu semua makhluk, untuk bisa
mengamati nidana (sebab-musabab), kamu harus belajar
mengamati dan menelaah sebab-musabab orang lain.

Contohnya, hari ini hubungan orang ini dengan orang itu
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sangat buruk, hubungan mereka sangat tidak
menyenangkan. Maka pertama-tama, kamu harus bisa
melihatnya, mengamati nidana dan balasan karma kedua
orang ini, ini yang dinamakan menelaah dan mengamati
nidana dengan cermat. Banyak orang yang tidak mengerti
hal ini, ketika orang tua sedang bertengkar, anak ini malah
sengaja menyela, pada akhirnya tamparan pada mulutnya
tidak terelakkan, ini karena dia tidak bisa menelaah dan
mengamati nidana orang lain. Sewaktu kita menolong
kesadaran spiritual orang lain, kita juga harus bisa menelaah
dan mengamati nidana, kamu ingin menyelamatkannya,
maka pertama kamu harus melihat sebab-musabab orang
ini denganmu, apakah dirimu memiliki jodoh untuk
memperkenalkan Dharma kepadanya dan menolong
Jiwanya. Apabila orang ini sangat membencimu, tidak mau
mengindahkanmu, lalu kamu malah membicarakan Dharma
kepadanya, bukankah ini sama saja dirimu “membenturkan
diri ke paku” — mencari masalah sendiri? Apabila orang lain

sebal begitu melihatmu, apakah saat ini kamu bisa
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menyelamatkan jiwanya? Jika nidana ini sudah matang,
maka kamu bisa langsung mengatakan kepadanya.
Contohnya, orang ini pernah menekuni Dharma, maka kamu
bisa langsung memberitahunya, langsung membabarkan
Dharma kepadanya. Karena Master memiliki kemampuan
untuk  menerawang totem, maka Master Dbisa
mengatakannya secara langsung, tentu saja Master
memberikan wejangan langsung jauh lebih baik daripada
kalian, karena kalian tidak bisa melihat nidananya, hanya
bisa mengatakan kalian harus membina diri dengan baik-
baik, mungkin saja orang lain akan mengatakan, “Kamu
belum tentu membina diri lebih baik daripada saya.” Oleh

karena itu kalian harus bisa mengamati nidana orang lain.

Selanjutnya, Master melanjutkan pembahasan dengan
kalian, jika kalian tidak bisa mengamati nidana orang lain,
memberikan wejangan secara langsung, maka ini bisa
menyakiti orang-orang yang jodohnya belum matang. Jika

saat nidana orang ini belum tiba, lalu kamu langsung
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mengatakan kepadanya apa yang seharusnya dia lakukan,
maka sesungguhnya kamu sudah mencelakakannya.
Contohnya, kamu menasihatinya, namun dia tidak mau
mendengarnya, walaupun dia tidak mengatakannya, namun
hatinya sudah merasa tidak senang, dalam pikirannya akan
terlahir suatu pemikiran, maka sesungguhnya kamu sudah
mencelakakan dia dengan membuatnya menciptakan karma
buruk melalui pikiran, dalam hati dia membencimu,
kemudian dia bicara sembarangan, maka ini berarti kamu
sudah menciptakan karma buruk yang lebih besar. Dia
melakukan karma buruk, kamu juga melakukan karma buruk,
oleh karena itu, jangan membabarkan Dharma kepada
orang yang jodohnya belum tiba, kita tidak berdaya. Bahkan
Buddha dan Bodhisattva sekalipun tidak bisa
menyelamatkan jiwa semua makhluk, terlebih lagi kita
sebagai manusia biasa? Kalian hanya bisa memilih buah-
buah yang sudah matang untuk dipetik, tidak boleh
memetik buah-buahan yang belum matang, prinsipnya

sama saja. Ada sebagian orang yang sama sekali tidak
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terbuka pikirannya, jika kamu membicarakan Dharma
kepadanya, kemudian dia malah akan memarahimu, dan
kamu kembali menciptakan karma buruk. Karena mereka
masih belum memiliki akar kebaikan dan pahala kebajikan
yang mencukupi, ini seperti seseorang yang masih belum
bisa makan kenyang dan tidak memiliki pakaian yang cukup
menghangatkan, kemudian kamu berkata kepadanya:
Bagaimana jika kamu keluarkan sebagian uangmu untuk
investasi? Dia tidak memiliki jodoh ini, bagaimana dia bisa
berpartisipasi dalam investasi ini? Benar tidak? Ini namanya
melihat jodoh, lagipula jodohnya harus mencukupi, kamu

baru bisa menolongnya.

Selain itu, jika karma orang ini masih belum matang,
kamu tidak boleh mengatakan tentang kebenaran alam
dharma ini secara langsung kepadanya, dengan kata lain,
ketika orang ini tidak memahami apapun, maka kamu tidak
boleh memberitahunya tentang kebenaran dunia ini.

Contoh, banyak orang yang merasa puas dengan
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kehidupannya, selain itu mereka juga merasa kalau hidup ini
sangat menyenangkan, sepanjang hari minum minuman
keras dan makan daging, menari dan bernyanyi, merasa
dirinya punya banyak uang. Jika saat ini kamu mengatakan
kepada mereka: bila kalian terus terpuruk seperti ini, maka
tidak akan bisa naik ke Alam Surga, tidak bisa pergi ke Alam
Sukhavati, akan terjerumus dalam tumimbal [ahir enam alam,
merasakan penderitaan yang tiada habisnya. Mungkin
mereka akan segera menampar muka kamu, dan
mengatakan kalau kamu tidak waras. Ini karena jodoh
mereka masih belum tiba, oleh karena itu, kita tidak boleh
mengatakan kebenaran dari alam Dharma ini kepada orang-
orang yang belum matang jodohnya, mengatakan
kebenaran yang sesungguhnya dari dunia ini, rupa dunia ini
yang sesungguhnya, karena dunia ini tidak kekal, apapun
tidak bisa terbawa lahir dan dibawa mati, inilah kebenaran

yang sesungguhnya.
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Karena jodoh mereka belum tiba, maka tidak bisa
terlahir suatu kedamaian dan kesabaran di dalam pikirannya.
Contoh, seorang bos yang sedikit kaya, hari ini ingin
berinvestasi, besok berpikir untuk melakukan ini, lalu
berpikir untuk melakukan itu, setiap hari berpikir terus-
menerus, setiap hari mengambil resiko, maka selamanya
mereka tidak akan merasakan kedamaian (keselamatan).
Ingatlah, tidak peduli apapun yang dilakukan, diri sendiri
harus selamat dan damai, harus bisa bersabar, keselamatan
adalah pahala, jangan pernah serakah, karena asal serakah
pasti akan memunculkan bahaya. Selamanya kita harus
selalu memiliki sebuat hati yang damai dan selamat, tidak
peduli dalam mengerjakan apapun, bisa berhasil atau tidak,
kita harus bersabar, belajar untuk bersikap tidak masalah,

dan menyesuaikan segalanya dengan jodoh.

Mempelajari Ajaran Buddha Dharma harus melatih

kesadaran spiritual, harus menghilangkan ketamakan,
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kebencian, dan kebodohan spiritual, tetap tenang dalam
menghadapi situasi apapun. Orang-orang yang memiliki
jodoh baru bisa diselamatkan jiwanya, ketekunan sendiri
ditambah dengan berkat kekuatan dari Master, pembinaan
kalian baru bisa membuahkan hasil, baru bisa berhasil. Jika
Master sekuat tenaga memberikan berkat, namun kamu
tidak melafalkan paritta, maka tetap tidak bisa mengubah
nidanamu. Jika orang yang mendengarkan Ajaran Buddha
Dharma tidak memiliki akar kebaikan yang mencukupi, yakni
tidak memiliki akar kebaikan yang sangat baik, tidak
memiliki pahala kebajikan yang sangat baik, maka orang-
orang itu akan memfitnah kamu, menjelek-jelekkan kamu,
menciptakan halangan karma buruk terhadap misi
Bodhisattva di masa depan, dengan kata lain menimbulkan
halangan karma buruk terhadap misi pembabaran Dharma
Bodhisattva sekarang dan di masa depan nanti di dunia ini.
Contoh, orang-orang yang jodohnya belum matang, maka
didiamkan terlebih dahulu, tunggu sampai Master yang

menyadarkan mereka, maka ini akan lebih sempurna.
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Karena jika kalian yang memperkenalkan Dharma kepada
mereka, dan mereka tidak percaya, sebaliknya malah sangat
membenci kalian, mereka akan merasa “Xin Ling Fa Men
bagaimana dan bagaimana .." , maka sewaktu Master
membabarkan Dharma kepada mereka, di dalam hati
mereka sudah terdapat suatu halangan, ini akan
menciptakan halangan karma buruk, karena sudah ada satu
kesan awal, “Saya tidak senang, saya tidak mau
mendengarnya” , sebenarnya saat kamu memperkenalkan
Dharma kepadanya, kamu telah menyentuh karmanya, dia
sebenarnya tidak percaya, namun kamu yang memaksanya
untuk percaya, maka ini membuat halangan berubah

menjadi halangan karma buruk. Saya akan melanjutkan

bahasan ini di pertemuan berikutnya.
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bi rd dang zi ji ming bai yi jian shi ging de shi hou zi ji hui
tbkan, 5 BC B B—HF BN, BS S
huang ran da wu ér rén jié géi ni jiang le ban tian  jiu suan shi

fft RRXKE MAREBMRHFH TF X BER

ming bai le yé shi si dong féi dong  bu shi che di de kai wu
BHEHY BE2ME FE A2 ELFIE

ming bai le ma  ni jiang de dong xi ta bu néng jié shou yin wei ta

BB BTYB?RH#FNRAMRES 88 X, A A

méi you dé dao Ii jié ni sud jiang de zhe ge Ii lun de chéng du
SBEXRIAEBEBE #FHOAXTEIEN B E.

dang ta da dao Ii jié ni sud shuo f6 [ de chéng du zhi hou ni

S X B ERMRARE R HEN E EZ R, IR

shud shén me ta cai hui xiang xin

R+ aftZd= 8 B,

shi fu xian zai géi ni men jiang san dian jildao ni men zi ji zén
MZWESFN H =/, RN BESE

yang lai kai wu

F RFHIE

di yi Xxing pu sa dao jiu shi zOou pu sa zheng zai zou de

_ L= =5 S = B 4+ == =
F—, TEFE,  MEEEFE IE £ & &8
U pu sa zai jiu rén wO men yé jiu rén pu sa zai zuo gong dé

B, SFEFERA, RN BHRA. SFEEMR ID &
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jiu du zhong shéng wO men yé zuo goéng dé jiu du zhong
WME R £ , B MOEM I EHE KX
shéng pu sa chi jie xit shi shan ye woO men yé chi jie xia shi shan
& . EEEFEHReET S L, RN EeEERE+T &
ye zhe jiao xing pu sa dao

b, X T EEE B

di er léi ji fa de fu dé hé gong dé shi liang ge gai

FZ_, EHBEBRE. BEM D B R
nian fa dé jiu shi zuo shan shi zuo hén dud shan shi lai gai shan ni
S, BERMEM ESEF MR Z & FRKH EF R
de yin guo dan shi shan shi bu néng dai biao ni de gong
WE R, BRE2EZF, & 8 X R D
dé sud yi quan rén xué f6 bi xd xian cong fu dé kai shi rd guo

. T W AZHELLIK N EBEHE, 018

yi gé rén lian ji bén de shan shi dou bu yuan yi zuo de hua zhe ge

—MTAEETHEEFTFHAREMNE, XN

rén shi bu hui zuo géng dé de rd guo zhé ge rén yi dian hao shi dou
ARAEM I EBHN. IR XIPMTA— R FF
bu kén zuo ni shudé ta néng zuo gong dé ma jué dui bd hui zuo

AB M, RiX ke M D EE? BXFS M
de zhi you dang shan gén zhi hui ding |i zhé san ge yin
W, R 8 3 E2R.EF. BN, X=1HF

yuan chéng shu de shi hou cai neng chéng w i yi zhong hén giang de

Z B AR I&E, 7 8 moR o’ B
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gong dé jiu shi yi ge rén de shan gén bén xing zui yao jin yé jiu

DN BE—TANERAIAEEREZR, K
shi shuo zhé ge rén de bén xing hén hao liang xin hén hao cai
EWH, XTARNETERE, RORYT, 7
néng ju bei xid xin de j1 bén tiao jian ran hou man man de xiG yao
B ESBLONERFHE, AiF E EiE, &
xiG cha zhi hui cai néng yue lai yue jié jin f6 fa kai wu

EHE=, 7 6 Bk & ZEFEFTIE

di san yao you ding |i xU dud rén xué pu sa zhi hui you

%E,%Efﬁﬂ FZAEERF, 8538
le dan shi qué shao ding i ni men zhi dao ding |i shi cong na
T, BER D BN, MMAME B HDE N B
Ii lai de ta shi xit lian ér chéng de you le zhi hui yi ding
BXkp? e2EGm mk N8, BET7TEE, — &
yao you ding |i xué fo xue fa xué dao zui hou rd guo méi you
EEEND. ZEHEZE FIHRUOE
ding | jiu bu néng da dao f6 de chéng shu xing yé jiu shi
T O, MA B KB BN K BRME, B
shuod yao da dao fé de jing jie shou xian bi x0 yao chéng

w, ZERXRIHFENER, B &, ©WME K
shu zhé ge chéng shu jiu shi shi fu géi da jia jiang jié de cong yi di

A, XA pk RABMEIMARLS KK F BRI N —it
pu sa dao shi di pu sa de jing jie rd guo ni xiang yuan chéng fo

S TwEFErNER F. 0 R R E px 15
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dao zai ni zuo pu sa de shi hou yao you zhi hui yao you ding
iE,Y_M\W%B?E’ﬂHU‘ﬂ%,EE%%,EE*
ér qié yao you bén xing ju bei zhé san ge tiao jian cai néng
j] mMEEA4A M, BE8X=15H8, 7
xiang pu sa jie yuan man guo du zui hou da dao fo jie rd zhe

[ ZiE R m I E, EREEMHAER. W, X
ge rén hén cdng ming hén hui du rén yuan zuo gong dé hén you

TAERE B, REEA, B IIE RE

zhi hui ke i dmg de zhu zi ji bu shou ge fang mian de you
8E, JU = EEE‘; A2 & H @ RSB
huo rd guo zhe yang xiu xia qu jiu ji bén shang yuan chéng le pu

., MR X HFEEZTE, ERX L R TE

sa dao dan zhe ge yuan chéng shi xiang ying de yuan chéng

FE, EXAERE R 28 NMNEE K.

pu sa gao su zhong shéng yao shan guan yin yuan ni yao xué

SFEFSERFR R £ EE WRZ, REZF
hui shan yu qu guan cha rén jia de yin yuan bi ru jin tian zhe ge
S ETEMEBRBARNINE % . tk@ll, $ X X4
rén yu zhe ge rén guan xi hén bu hao hén bu kai xin ni shou xian
ASXTAXRERAT, BAFL. RE %
yao dong de qu kan qu guan cha zhe liang gé rén de yin yuan guo

EEBEFE ZEUWEXHATANRA & B
bao zhe jiao shan guan yin yuan dud jiu shi bu dong fu

hén rén
kR, Xl & MEZ. BZAREARAE X
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mu zai chao jia de shi hou zhe ge hai zi féi yao cha zui  jié guo vyi

BE W RENEER, XTMZFFEEREE, &8 —

gé zui ba beéi da shang qu le zhe jiu shi bu dong de shan guan yin
TEE®IT £ X7, XHMEAE B/ E WU
yuan yao jiu du zhong shéng jiu yao dong de shan guan yin
Z . ZEHE R £ ME E B8 5 WU
yuan ni yao xiang jiu du ta shou xian yao kan kan zhe ge rén hé
Z , RE B HEM, B8 T EEFBEBXTAM
ni you méi you yin yuan ni you méi you zhe ge yuan fén qu du
B B8 HE %, B IR XN & 7KE
ta qu jiu ta rd guo zhé ge rén hén hen ni bd yuan yi |
fit, ¥, DR XPTPTARRIFR, A B EHEH
ni ni qu géi ta jiang fa ni bud shi qu peng ding zi ma rén jia
R, MEBM P X, RAERE M 5] FIB? A
kan jian ni jiu tao yan zhé shi ni néng jiu du ta ma rd guo zhe
ERMHEIT K, XBR 86 MEMB? 0 B X
ge yin yuan chéng shu jiu zhi jie kai shi bi ru zhe ge rén xué guo
TR % B REMEEREAT®. KW, XAMTAF T
f6 fa ni jiu zhi jie kai shi zhi jie géi ta jiang fa shi fu yin wei
%5, MMEEF=, EESM # 5. MRXARN
you zhe kan tu téng de gong néng jiu shi zhi jié kai shi dang ran shi

BEEEEEND £ MEEEF=, IJ XD
fu zhi jié kai shi yao bi ni men hao yin wei ni men kan bu cha lai ta
REEFARZR N T, AARAT B A H kb
de yin yuan zhi néng shud ni yao hao hao xiG a yé xu rén jia hui

WA %, R E R REFHFEW, BIFARXRS
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shuod ni ha| me| you wo xii de hao ne sud yi yao shan guan
W, "R BERESETR", FALUE F WU
yin yuan
X
xia mian shi fu ji xu géi da jia jiang rd guo ni bu qu shanguan
TEMLURARRHE , WBEHRAE 2 W
yin yuan zhi jie qu kai shi hui rang zhé ge yuan méi youchéng shu
Zx 2 BEEAT, =L XM % 88 Kk A
de zhong shéng dé dao hai chu rd guo qu quan shuo rén jia de shi

AR £ 0 BEFL. OREW B AXKBKH
hou zhe ge rén de yin yuan hai méi you chéng shu  ni jiu zhi jié géi
®, XPTANREA ZE®RE Kk & FMEES

ta jiang ying gai zuo shén me zuo shén me shi ji shang ni shi hai le

fiv 7 MM + 4™+ 4, £ £ REFT

ta bi rd ni quanta ta bu ting jiu suan ta zui ba shang bu
fit. tban, IR fe, AT, St E BEE £ &
shuo ér xin i yi j ng bu kai xin le xin |i jiu hui shéng cha vi
e ﬁ'ﬁ/L‘,\EE AFLT, DEFSE £ W —
zhong yi nian shi ji_shang ni vyi ang héi ta yi shi zao ye le ta
M ES, Xl £ FELZ2FMMEREWLT, it
xin i zai hen ni rén hou zai hu shuo na ni jiu géeng zao ye
LDEERIM, REHBH K, BIrH B & W

le ta zao ye ni yé zao ye suo yi bu chéng shu de rén bu

T, feENW, BELW, USRS kK BREEA, &
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néng qu du méi you ban fa f6 pu sa dou bu néng du jin zhong

EE, RBDE. BEFHA R ER X
shéng hé kuang wo rén zhi bei ne ni men th néng tiao yi jing
£, f R BAZER? R R & H E XL
chéng sha de guo zi lai zhai ér bu néng ba na xié méi you chéng shu
B AR FRME, MA 88 EBERE Bk A
de gud zi zhai xia lai dao Ii shi yi yang de you xié rén gén bén
MR F#H Tk, EBEEE—HFHN. BEARZAK
bu kai giao ni géi ta jiang a jiang de dao hou lai ta hai hui ma
AHF B, REMHF W HBE, 2 BREES S
ni ni you zao ye le yin wei ta men de shan gén fu dé shang
R, X L7, BAMBMDBNE R£EBE, &
wei ju zu you rd yi ge rén fan chi bu bao yl chuan bu
x B E. Zitilﬂ—ﬁ\)\’tﬁﬂ’.z?ﬁ’t@, X F A
nuan ni qu géi ta shuod a dian gian chu lai téu zi hao

g , IREXB M 17 ”18*%,\5“ R HEXREKBABAHE

ma ta méi you zhé ge yuan fen én me lai can yu zhexié téu zi
B?" B BXNT & 7, EARKESESXERRK
ne dui bu dui zhe jiu jiao kan yuan fen ér qié yao ju zu
B? WAX? X F & o, ﬁ'ﬁEEEE
néng qu jiu ta

HE X R b .

cai
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ling wai zai zhe ge rén yin gud hai méi you zheng shi chéng shu de

AU EXADTABRBRKERE E U &K AR
shi hou ni bu néng zhi jié de qu shud fa jie de shi xiang fa xiang
iF 1® , IRA B BEEMBE 0 FZRWNX H (X B
shi xiang yé jiu shi dang zhe ge rén shén me dou bu ming bai de shi
X H), BHME I XTMTAMTAEBABE BN
hou ni bu néng géo su ta zhe ge shi jie de zhén xiang bi
i, A 88 F Rt XAHERNE #H .
rd hén dud rén hén man yi ta de rénshéng ér qié gan jué huo de
m, RZ AR MBMBEOAE A ME XX 515
hén kai xin zhéng tian hé jiu chi rou tiao wu chang gé gan jué
BRAL, B XBEHBZR. BF B @K, KX
zi ji hén you gian zhe shi ni qu gén ta men shud rd guo ni
BESR B . XEHFEREERMAN = : W R IR
men zheé yang chén ldn xiaqu hui shang bu liao tian dao bu liao xi
MX®E NEFME, & £EAT X, B8FATH
fang ji le shijie hui luo ru liu dao lun hui shou ku wu giong
hIRAHER, sBEANRNEBERE, T H5L 5
xian ta men ké néng hui li ke géi ni yi ge zui ba shué ni you
R . B ] A B8 SYANER—1TEE, W IRE
bing yin wei ta men yuan fen hai méi you dao sud yi bu néng gén
wm. Al 2 o8B 3, FFLUA B K
yin yuan méi you chéng shd de rén qu jiang fa jie de shi xiang jiang
Z B8 M AN AEXTH EZFRNX EH O #H
zhe ge shi jie shi shi zai zai de shi xiang zhe ge shi jie zhén shi de

XAMHRRILILTEENLT AH, X4PMHR BE LB
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mian mao yin wei zhe ge shi jie shi wu chang de sheéng bu dai
m R, BAXPTEHEHRARE B N, £ &A%
|ai si bu dai qu zhe jiu shi shi xiang

X, A®™ER, XMEX B .

yin wei ta men yuan méi dao suo yi méi you ban fa zai xin
AL % g B, AR 7 iE £ D
zhong shéng qi yi zhdng ping én hé rén nai zht xin bi rd shao
7 E E— M FxMZAmWZzLO. LW,
wéi you i dién gian de lao ban jin tian xiang zhe tou zi ming tian

ME— R ETWPBER, SK B HFKRA, A X

xiang zhe zuo zhe ge you xiang zhe zuo na ge tian tian bu ting de
BEMERXYS, X B F®EYY, XKRXAIEFM
xiang tian tian mao xian ta men yong yuan bu hui ping an de
B, RXEB KR, t{] X & Ff& ¥ L.

yao ji zhu bud lun zuo shén me shi ging zi ji yao ping én yao rén

ZEECREAEHM T A2ERRBEBCE FR, ER

nai ping an jiu shi fu gian wan bu yao qu tan zhi yao tan jiu hui
W, FTLEXHER’R, T HAIAEEXRZ, RERFRWMS
you Wei xian yong yuan yao you yi ge ping an xin bd lun zuo shén
BrRlKk. X z BEF—1TFRL, AigE
me shi ging néng bu néng chéng gong yao you rén nai xin yao
2818, AR K D, EEEAMWL, E
xué hui wu suo wei yi gié sui yuan

LB, B % .
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xué fé fa yao xué jing jie  yao fang qgi tan chén chi sui yu ér
SHZEZEZRA ERNFIB A, EEM
a dui zhong shéng yao you yuan fén de cai néng jiu zi ji de nu
Z. W R £ BEF & 7T 88 W, BCHE
li jia shang shi fu de jia chi cai néng da dao xiao guo cai néng
Am £ MR MEFT 8 KB W R, T OB
chéng gong rd guo shi fu pin ming de jia chi ér ni bu nian jing
B 0. MR IBRXH 8 WNEF, MER & 2,
shi bu néng gai bién ni de yin yuan de ting f6 fa de rén rd guo
EAE XETFROE & . WHEEBOA, IR
ta men de shan gén bu ju zu méi you hén hao de shan gén méi
el E RABERE REBERHEFHNE B, K
you hén hao de fu dé jiu hui féi béng ni jiang ni bu hao dui

BEREFHNEE, M E R, HEBAF, X
pu sa wei lai de dao ye zao chéng ye zhang jiu shi shud dui pu sa jin
EFEARENEWIE K W E b B2 iKE XEFES
hou jiang lai zai rén jian hong fa hui zao chéng ye zhang bi ru na
fa B KEAIR 5h ix=i1E pk M BE . tban, BB
xié yuan fen bu chéng shu de rén jiu xian lid zhe déng sht fu qu du
B o248 K BRBA, HEBE, FIMRXEE

ta men de shi hou jiu bi jiao yuan man le  yin wéi ni men qu géi ta

fit ] AY BT & B EE & w1 . B AR ] X5 b

men jiang shi ta men bu xin fan ér hui hén hén ni men hui gan jué
M H#HE, BHNAERTE R IRIMKMND, A@?Dﬁé
xin ling fa mén rd hé rd hé de déng shi fu zai qu géi ta men hdng

LDRZEDNHOEN, F IMXBESMN A
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fa shi ta men zai xin li vyi ang you yi zhdng zhang ai jiu hui zao
=, MM ELEEBELZ B — M E B, s g
chéng ye zhang yin wei you yi ge xian ru wéi zhu wO bu kai xin
Bl E, BABE—1THRARARE, AFL
le wo bu ting le shi ji shang ni zai hong fa shi yi jing dong le
T, AT, Xz £ RESA ZRNE XK &1 7
rén jia de yin guo ta bén lai bu xiang xin ni rang ta féi yao

AXRBNEAEA R, 8 X KA 8 FEI’J fR 1L fie 3F &
xiang xin de suod yi jiu zao chéng le zhang ai zhuan chéng ye zhang
B EN, fMUHIE K 7 B B % i I &
Xia ¢l ji xu geéi ni men jiang

TREEG R A 7 .
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